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A Hymn to Bel {Tablet 296U, CT. XV, Plates 11 and 
I®). 1 — By Fbedebick A. Vandeebubgh, Ph.D., Columbia 
University, New York City. 

One more very difficult hymn is herewith added to the hymns 
to Bel already translated. Jastrow's Die Religion Babyloni- 
ens und Assyriens gives translations of several hymns to Bel. 
My doctor's thesis (Columbia University, 1908) contains, 
besides hymns to Sin, Adad and Tammuz, a transliteration and 
translation of a hymn to Bel from CT. XV never before pub- 
lished. There are still two more hymns to Bel in CT. XV 
never yet translated, as far as I can learn, one of which is very 
difficult. Professor John Dyneley Prince of Columbia Uni- 
versity intends before long to publish the whole collection of 
hymns in CT. XV, Plates 7 to 30. Indeed, it would be a valu- 
able service to Assyriology to gather together in one collection 
all the hymns to Bel that can be found, just as the Rev. Dr. E. 
Guthrie Perry has done with reference to Sin in his little work 
entitled Hymnen und Oebete an Sin, 1907. 

Text and Translation. 

1. en zu sd(DT)-mar-mar mu-lu-ta zu mu-un-zu 

Lord of wisdom, counsellor, who teacheth wisdom to man ! 

2. da-imina-ma u-mu-un-e e-kur-ra 
In Erech, lord of E-kur ! 

3. u-tu-ud-da har-sag-gd(M.AIj) u-mu-un-e e-ninnu 
Begetter of light ; mountain, lord of E-ninnu ! 

4. ud-da nun gal (IG) a-a din « ir en-lil-ld 

Light that is lordly, father Bel ! 

5. dug(HI)-gd(MAL) dim-me-ir mah-a ag-Su(K\J) ti na-gub 

(DV)-bu 
Unto him that doeth good to the exalted gods, thou order- 
est life. 

1 The following abbreviations have been used in this article: Br.= 
Brunnow's Classified List; CT. ^Cuneiform Texts from the British 
Museum; MSL.=J. D. Prince, Materials for a Sumerian Lexicon, 
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6. hur tug(KXJ)-gim pes-pes-e se-gim kin(KT) a-su-ub-bu 
Creator of the inhabited lands, creator of broad grain- 
fields, perfecter of government. 

7. sag zal(NT)-mar hi bal-a-a-zu-su(KTJ) 

chief that art glorious, against the land that is hostile to 
thee; 

8. mu-e-te har-sag gul-la-zu-sA(KU) 

against him that approacheth thy mountain for destruction ; 

9. hur Srim(N~E-IlU)-su(KU) gi dil(AS) du(KAK)-a-gim, 

ha-ni u-u-gi 
against the land of the enemy thou turnest, as a burning 
one who turneth his face. 

10. hur-hur ur-a ne-ib(TTJM.)-dg(SA)-dg($A)-gi 
The hostile land thou destroyest. 

11. hur-hur-bad-gal ga- gdl(M.AL)-e si dg(SA)-ga me-en 

The great walled lands which are endowed with plenty 
thou subduest. 

12. sag an-ta-ne ne-ib(TUM)-ra-ra-ra 

In the top of heaven thou dwellest (well established). 

13. «** gdl (IG) an-na-ge (KIT) ne-lb (TUM)-^J (DU) -guh 

{T>\5)-bi 
In the door of heaven thou standest. 

14. <** su-di-eS an-na-ge(KlT) ne-ib(TXJM)-gar(SA)-gar(SA)- 

ri-ne. 
On the threshold of heaven thou art stationed. 

15. aish sag-hul an-na-ge(KTT) irn-si-il-li-en 

In the vestibule of heaven thou art exalted. 

16. gUh si-gar(SA) an-na-ge(KTT) im-bu-en 

At the bar of the gate of heaven thou appearest. 

17. hur nu-se-ga zar-ri-eS pi(?)-pi(?)-e-en 

Of the land which heareth not, which listeneth(?) obsti- 
nately^), 

18. hi-bal nu-se-ga hi gab nu-gi-gi 

of the hostile land which heareth not, of the opposing land 
that turneth not, 

19. en me-en <7«i(KA) ur-a dg(SA)-ga-zu li iz-nu-be-ne-en 

lord thou art. To him that maketh hostile cry against 
thee thou, thou wilt give no rest(?). 

I-IV, Leipzig, 1905-1908; OBI.— Old Babylonian Inscriptions chiefly 
from Nippur, H. V. Hilprecht. 
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20. Sd(LIB)-ib{TTJM.)-ba-zu a-ba lb(T~UM)-ri(?)-sd(I)I)-ne 
The heart of thy wrath, who can rival it ! 

21. ka-ta S(UD-DXJ)-a-zu sig(PA) hen-nu-di-ni (NIN) 

What goeth out of thy mouth, may no sceptre condemn it(?) ! 

22. za-da a-ba-a in-na-bal-e 

Unto thee who can break entrance! 

23. en me-en ne(GlR) an azag-ga me-en kd-gdl(IGc) un-e(?) 

me (?)-ew(?) 
Lord thou art ; the power of the shining heavens thou art ; 
the gate of the land thou art. 

24. ha ab md(SAR) ag-a-mu hu an(?)-nu ni-ri(?) 

Of the fish of the deep that swarm in shoals, of the birds 
of heaven that fly about (?), 

25. uru . . lu ^(BIT) uru 3ub(RU) din « tr en-lil-\la-me\-en 

of the cities . . . , of the dedicated temple of the city, 
thou art Bel. 

26. u-mu-un kaskal-gd(MAL) ur-sag-gd(M.AL) . . . me-[en 
Lord of campaigns, hero . . . thou art. 

27. nim zi-da-zu rnulu ne . . . . 

The elevation of thy right hand, which . . . 

Reverse. 

28 

29 

30 zu M ga nu 

31 ba e Jcud(TAR)-da-zu mulu nu-mu .... 

.... thy judgment (?), which .... 
32 dine din « ir mu-ul- lil-ld .... 

Bel ... . 

33 e-kur-ra da sud-sud .... 

.... from E-kur far away .... 
34 dingir-ri-e-ne-me-en 

of the gods thou art. 

35 dim 0ir a-nun-ge(KLT)-e-ne me-en 

.... of the Anunnaki thou art. 
36 Mn Q ir en-lil-ld me-en 

Bel thou art. 

37 dingir a -nun-ge(KIT)-e-ne me-en 

.... of the Anunnaki thou art. 
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38. en «** sar(?)-ra- di " Bir en-lil-ld me-en 

Lord of . . . Bel thou art. 
Colophon, es-ussa Sr(A-ST) Km (LUL) -ma din c ir en-lil-ld-kam 

38 lines. Penitential Psalm of Bel. 



Commentary. 

1. en zu sd(DI)-mar-mar mu-lu-ta zu mu-un-zu 

Lord of wisdom, counsellor, who teacheth wisdom to man ! 

mar-mar is ES for the EK gar (SA)-gar(SA) and equals 

Sakdnu, 'establish' (Br. 9552, 5823 and 5820), sd(Dl) being 

equal to milku, 'counsel' (Br. 9531). The verb zu equals 

lamddu (Br. 131), which in the causative stem means 'teach.' 

2. da-imina-ma ii-mu-un-e e-kur-ra 

In Erech, lord of E-kur! 
da-imina, meaning 'seven sides,' occurs a few times as the 
ideogram for Uruk (Br. 6696). We know that Erech was a 
walled town called in Sumerian bad unug- u -ga (OBI. 26. 5). 
»w, no doubt, follows da-imina with the significance ' land : ' 
ma = mdtu (Br. 6774). e-kur-ra is the name of Bel's temple in 
Nippur. "While Erech appears at the time of this writing to 
have been a literary center and was doubtless the seat of royal 
power, Nippur was looked upon as the religious center, B61 
being the chief of the gods. 

3. u-tu-ud-da har-sag-gd(M.AL) tt-mu-un-e e-ninnu 

Begetter of light; mountain, lord of E-ninnu! 
u-tu-ud-da = alddu (Br. 1070); u is an abstract prefix; 
tu = 'beget,' w<£='day,' or 'light,' and da is a phonetic 
complement, -it-tu-ud-da is sometimes translated in Assyrian 
by the participle aldu (IV R. 15, Obv., Col. II, lines 21 and 
22) = 'begetter.' har-sag=SadH, 'mountain' (Br. 8553); liter- 
ally, ' circular head,' or ' peak. ' gd(MAL) seems to be a phonetic 
complement. 

4. ud-da nun gdl(IQ) a-a din « ir en-lil-ld 

Light that is lordly, father Bel ! 
nun = rubu and gdl(IG) = basu. Bel's name occurs once in 
the Obverse and twice in the Reverse, as well as once in the 
Colophon. In line 32, the ES form seems to be given. 
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5. dug(KT)-ffd(M.AL) dim-me-ir mah-a ag-$u(KJJ) ti na-gub 

'(DU)-Jm 
Unto him that doeth good to the exalted gods, thou order- 
est life. 
dug(HI) = tdbu (Br. 8239) ; the identity of the sign would 
seem to be assured by the phonetic complement ga. mah = siru 
(Br. 1047), 'exalted.' ag - epSsu (Br. 3778). SH(KU) = ana 
(Br. 10562). gub(DTJ) = nazdzu, 'stand' (Br. 4893). 

6. Jcur tug(KTJ)-gim pes-peS-e Se-gim k?'n(KT) a-su-ub-bu 

Creator of the inhabited lands, creator of the broad grain- 
fields, perfecter of government. 
tug(KU) = sabdtu, ' take possession of ' (Br. 10551). Se=seu, 
'grain' (Br. 7433), and is apparently a Semitic value, or else 
lew is a Sumerian loan-word in Semitic. The sign-name is 
tT-TTM. Jcin(KI) = tfrtu, ' government ' (Br. 10756) ; the sign 
KI means 'turn.' su-ub— iuklulu, 'perfect' (Br. 206), and is 
phonetic for a value for which we seem at present to have no 
sign. 

7. sag zal(NT)-mar hi bal-a-a-zu-iu (KIT) 

O chief that art glorious, against the land that is hostile 
to thee ; 
zaZ(NI) = namdru, ' bright ' (Br. 5319) ; this is a secondary 
meaning, the primary meaning of NI being 'oil.' bal-a-a-zu: 
reduplicated a as a vowel prolongation is unusual. 

8. mu-e-te har-sag gul-la-zu-Sii(T£U) 

against him that approacheth thy mountain for destruction ; 
mu-e is a verbal prefix (Br., p. 532). te, verb = tehu, 
'attack' (Br. 7688). 

9. hur enm(NE-RTJ)-**(KU) gi dil{k&) du{KAK)-a-gim 

ha-ni ti-u-gi 
against the land of the enemy thou turnest, as a burning 
one who turneth his face. 
?nm(NE-RU) = raggu, ' bad ' (Br. 4607). gi = tdru, ' turn ' 
(Br. 2405). dil(M) = edu, 'one' (MSL., pp. 77 and 40). du 
(KAK)-a = hamdtu, 'burn' (Br. 5298). u-ii-gi: u is a verbal 
prefix (MSL., p. xxiv). 

10. kur-kur ur-a ne-lb(T~UM.)-dg(&A)-dg(&A)-gi 
The hostile land thou destroyest. 
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ur-a: ur =nakru, 'hostile' (Br. 11263); the primary value 
being kalbu, 'dog.' m-!5(TTJM) is a verbal infix (MSL., p. 
xxxm). dg(SA) = rahdsu, 'destroy' (Br. 11973); possibly the 
value could be nig or ig. 

11. hur-hur-bad- gal ga-gdl(M.AL)-e si dg(SA)-ga me-en 

The great walled lands which are endowed with plenty 

thou subduest. 

ga-gdl(MAL)-e means 'established plenty,' ga being equal 

primarily to tuM, 'teat,' and then Sizbu, 'milk' (Br. 6114). e 

is probably vocalic, si = maltt, 'full' (Br. 3393). me-en = 

atta, 'thou' (Br. 10402). 

12. sag an-ta-ne ne-lb(TXJM)-ra-ra^ra 

In the top of heaven thou dwellest (well established). 
ra=asdbu, 'dwell' (Br. 6355). Note the triple reduplica- 
tion of ra-ra-ra. 

13. « m gdl (IG) an-na - ge (KIT) ne - lb (TUM) - gub (DU) - gub 

(DF)-W 
In the door of heaven thou standest. 
<** gdl(IG) = daltu, ' door' (Br. 2239). 

14. <> uh M-di-es an-na-ge(KIT) ne-ib(TTJM.)-gar(SA)-gar(SA)- 

ri-ne 
On the threshold of heaven thou art stationed. 
su-di-es is dialectic for sti-dis and gish sti-dis = mSdilu, ' thres- 
hold' (Br. 7227 and 7232). gar{SA) = sakdnu, 'station' (Br. 
11978). -ne may indicate pi. excellentiae. 

15. gUh sag-kul an-na-ge(KTT) im-si-il-U-en 

In the vestibule of heaven thou art exalted. 
gUk sag-kul = sikkilru, ' vestibule ' (Br. 3545). si-il = zakdru, 
'exalt' (Br. 3447). si-il is no doubt phonetic here and different 
from the value sil(TAK), 'fashion.' The suffix en is prob- 
ably =me-en, 'thou art.' 

16. glsh si-gar(SA) a7i-na-ge(KIT) im-bu-en 

At the bar of the gate of heaven thou appearest. 
gisu s i-gar$A) — sigaru, 'bar' (Br. 3469), evidently the bolt 
that locked the gate or door, bu = namdru, ' appear ' (Br. 
7525). 
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17. kur nu-se-ga zar-ri-es pi(^)-pi(?)-e-en 

Of the land which heareth not, which listeneth (?) obsti- 
nately (?), 
se-ga = sem4, 'hear' (Br. 7477). ear: the sign is the enclo- 
sure-sign containing the sign SE, but the meaning of ear seems 
not to be well established ; perhaps it means ' opposition' (MSL. 
p. 314, sesi). zar-ri-eS seems to be an adverb qualifying pi(?)- 
p«'(?), which means 'listen.' pi(?)-pi('() : the signs here are 
uncertain. 

18. ki-bal nu-se-ga ki gab nu-gi-gi 

of the hostile land which heareth not, of the opposing land 
which turneth not, 
gab = irtu, ' breast ' (Br. 4477) , hence ' opposing '. gi = tdru, 
'turn' (Br. 6331). 

19. en me-en gu(KA) ur-a dg(SA)-ga-zu li iz-nu-be-ne-en 

lord thou art. To him that maketh hostile cry against 
thee thou, thou wilt give no rest (?). 
^t(KA) = kibu, 'speak' (Br. 531). dg{SA) can equal epSsu, 
'make' (Br. 11958), as well as rahdsu (see line 10). U can 
equal atta (Br. 1101). be=paMhu, 'be quiet,' (MSL., p. 56), 
the prefix iz being second person (MSL. , p. xxvm) . The copyist 
seems quite uncertain about the signs of this line. 

20. sd{lAB)-ib{T\JM)-ba-zu a-ba lb(TTJM.)-ri(?)-sd(I>I)-no 
The heart of thy wrath, who can rival it ! 

i6(TUM) = agdgu, 'wrath' (Br. 4954). a-ba = manna, 
'who' (Br. 11370). J6(TUM) can be a prefix as well as an 
infix. ri(?), if it is ri, can be a directive infix (MSL., p. xxiv). 
sd(DT) = Sandnu, 'rival' (Br. 9539). 

21. ka-ta e(UD-DU)-a-zw *^(PA) hen-nu-di-ni(ElN). 

What goeth out of thy mouth, may no sceptre condemn 
it(?)! 
i- asu, 'go out' (Br. 7873). di = ddnu, 'judge' (Br. 9525). 

22. za-da a-ba-a in-na-bal-e 

Unto thee who can break entrance ! 
bal — eMru, 'pass over' (Br. 266). 

23. en me-en we(GLR) an azag-ga me-en kd-gdl(lG) un-e(l) 

me(?)-c»(?) 
Lord thou art, the power of the shining heavens thou art ; 
the gate of the land thou art. 
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ne(GIR) : the most common value of the sign is gir, 'foot,' 
but the sign also, with the value ne, = emilku, 'power' (Br. 
9184). 

24. ha ab md(SAR) ag-a-mu hu an(?)-nu nuri(?) 

Of the fish of the deep that swarm in shoals, of the birds 
of heaven that fly about (?), 
m«(SAR) = «<?, 'go out,' and ag — epSsu, 'make' (see line 
5). mu is an indeterminate relative pronoun, md-ag-a-mu, lit- 
erally 'which make a going out.' ri(?) = pardsu, 'fly' (Br. 
2571). The nu after an is curious and unusual. A correct ren- 
dering is obscured by the break in the text. 

25. uru . . lu £(BIT) uru sub(KU) Mngir en-lil-[ld-me]-en 

of the cities . . ., of the dedicated temple of the city, 
thou art B&l. 
sub(RJJ) = naddnu, 'give' (Br. 1435). 

26. u-mu-un kaskal-gd(MAL) ur-sag-gd(MAL) . . . me- en 
Lord of campaigns, hero . . . thou art. 

kaskal — harrdnu, 'road' (Br. 4457). 

27. nim zi-da-zu mulu ne . . . 

The elevation of thy right hand, which .... 
nim = eld, 'be high' (Br. 9013). 

Revebse. 

Colophon, es-ussa ^r(A-^I) Um(UTL)-ma dh m ir en-lil-ld-Jcam 

38 lines. Penitential Psalm to Bel. 
ussa — ' eight.' ^r(A-SI) Jcibitu and lim(b) = kuru (Br. 7271). 



